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ESPAÑOL

MANUAL DE INSTALACIÓN E INSTRUCCIONES DE USO

Aviso:  Lea todas las instrucciones detenidamente para asegurar una operación e instalación 
segura del equipo.

Ni el fabricante ni el agente/distribuidor ni el comercio donde se compró este producto ten-
drán responsabilidad alguna por daños o perdidas ocasionadas por la compra y/o instalación 
de este producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Para asegurar una instalación segura de su ventilador de techo, lea las si-
guientes normas de seguridad general antes de iniciar la instalación.

1.- La instalación del ventilador debe llevarse a cabo por un instalador cuali-
ficado.

2.- Para asegurar una instalación perfecta, lea el manual de instrucciones y 
estudie los diagramas antes de iniciar la instalación.

3.- Todas las conexiones eléctricas deben conformar con las normas vigen-
tes tanto locales como nacionales. Si no está familiarizado con las insta-
laciones eléctricas, solicite los servicios de un instalador cualificado.

4.- Tensión alimentación: 230V AC 50/60 Hz.
5.- Estos aparatos deberán conectarse a una toma de tierra.
6.- Los medios de desconexión que deben ser incorporados a la instalación fija, 

para su desconexión omnipolar de la red de alimentación, deben presentar 
una separación de contactos de como mínimo de 3 mm en todos los polos.

7.- Asegure que el lugar de instalación deje libre la rotación de la hélice del 
ventilador. La hélice debe estar como mínimo a 2.30 m por encima del 
suelo una vez instalado.

8.- Si va a instalar más de un ventilador asegúrese de no mezclar las palas 
de las hélices de distintos ventiladores, aunque sean del mismo modelo.

9.- Antes de empezar a manipular la red eléctrica, quite los fusibles o desco-
necte el interruptor principal del suministro eléctrico.

10.- Después de instalar el ventilador, asegúrese de que todas las fijaciones 
estén correctas para evitar la caída del ventilador.

11.- Nunca inserte objetos entre las palas de la hélice mientras el ventilador 
esté en movimiento.

12.- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y per-
sonas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y compren-
den los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato.

13.- La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no deben reali-
zarlos los niños sin supervisión.

14.- Cada ventilador ira gobernado por su regulador. No se puede utilizar un 
regulador para gobernar más de un ventilador.  
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INSTRUCCIONES DE DESEMBALAJE

Antes de montar el ventilador de techo, saque las piezas de dentro del embalaje y compruebe que 

todos los componentes de la lista estén incluidos. (Fig.1)

A- Soporte gancho. (1 Unidad)

B- Conjunto motor más soporte. (1 Unidad)

C- Palas. (3 Unidades)

D- Tornillo fijación palas. (6 Unidades)

E- Arandela de seguridad. (6 Unidades)

F- Conjunto regulador de velocidad. (1 Unidad)

G- Tacos. (2 Unidades)

H- Tornillos de fijación. (2 Unidades)

I- Arandela de seguridad. (2 Unidades)

J- Protección de tela. (3 Unidades)

Manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

FIJACION DEL VENTILADOR DE TECHO

NOTA IMPORTANTE: Siga cada una de las indicaciones que se dan a continuación, de esta forma 
evitará la posibilidad de provocar un accidente por caída del aparato que podría llegar a derivar en 
responsabilidades penales para el instalador.

Asegúrese de que la distancia desde la parte más baja del ventilador, una vez instalado, hasta el 

suelo, sea como mínimo de 2.30 metros.

Compruebe que el punto de fijación del aparato sea capaz de soportar el peso del ventilador en 

movimiento según el modelo adquirido

      

      

Fijación en un techo de hormigón



Fijación en un techo de poca resistencia

Practique un boquete en el techo falso, suficiente para introducir por él un travesaño rígido de 

metal 

Sitúe el travesaño de forma que el boquete del techo coincida con su parte central, 

dónde previamente se habrá practicado una pequeña ranura de tal forma que no debilite su 

resistencia mecánica.

NOTA IMPORTANTE: Las instrucciones y mecanismos de seguridad que aparecen en este manual 

de instrucciones no pretenden cubrir todas las posibles situaciones y condiciones que puedan ocurrir. 

Debe entenderse que sentido común, precaución y cuidado son factores que no se puede incluir 

dentro del producto. Estos factores lo prestan las personas que mantienen y operan el ventilador.
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Fijación en una viga de madera

Se suministran dos tornillos (H) y arandelas de seguridad (I) para poder fijar el soporte  (A) en una 

viga de madera. El agujero para el tornillo no debe ser de más diámetro que el diámetro del tornillo.

Asegúrese que la viga de madera sea capaz de soportar el peso del ventilador en movimiento            
(mínimo 25/40Kg). (Fig.4)

ENSAMBLAJE DEL VENTILADOR

NOTA IMPORTANTE: Si va a instalar más de un ventilador, asegúrese de no mezclar las 
palas de las hélices de distintos ventiladores, aunque sean del mismo modelo.



NOTA IMPORTANTE:Tenga precaución en no apoyarse sobre las palas, ya que éstas se podrían 
desequilibrar y aumentaría el balanceo del ventilador.

 

INSTALACIÓN ELÉCTRICA

NOTA IMPORTANTE:   Antes de empezar a manipular la red eléctrica, quite los fusibles o des-

conecte el interruptor principal del suministro eléctrico.





ATENCIÓN: Antes de  la dirección del sentido del flujo de aire, apague el ventilador y 

espereque se haya parado la rotación del ventilador.

Enlace el soporte  (A) mediante sus ranuras, y el travesaño con un alambre de hierro gal-

vanizado de 2.5 mm. de diámetro como mínimo. En ningún caso menos de seis veces, 

procurando que alguna de las veces pase por la ranura del travesaño. Al final, sujete bien el 

alambre con unas cuantas vueltas sobre si mismo. 

Asegúrese que el techo es capaz de soportar el peso del ventilador en movimiento (mínimo 25/40 Kg.).   


NOTA IMPORTANTE: S&P dispone de un kit de control remoto (RC HTB), que se vende por se-
parado. Este kit (RC HTB) facilita la instalación del ventilador, ya que evita tener que pasar cables 
eléctricos desde el ventilador al regulador de velocidad de pared, suministrado de serie (Fig. 1F).  
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MANTENIMIENTO



1.- La limpieza periódica es el único mantenimiento requerido.

2.- Limpie el ventilador con un cepillo blanco o un trapo suave para evitar daños al acabado.

3.- En el momento del mantenimiento, tenga precaución en no apoyarse sobre las palas, ya que 

éstas se podrían desequilibrar y aumentaría el balanceo del ventilador.

4.- No utilice agentes de limpieza abrasivos, ya que estos pueden dañar el acabado.

5.- No utilice agua en la limpieza del ventilador ya que puede causar daños en el motor

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

1.-  El regulador de velocidad, tiene cuatro posiciones:

0 .......... OFF
1 .......... ALTA VELOCIDAD
2 .......... MEDIA VELOCIDAD
3 .......... BAJA VELOCIDAD 

Mediante el mando a distancia que incorpora este kit (RC HTB), podrá controlar tanto el encendido 
/ apagado del ventilador, como su velocidad de funcionamiento. También incorpora una función 
TIMER para poder limitar el tiempo de funcionamiento.

Dicho KIT solo puede controlar una unidad de los modelos HTB-75RC / 90RC / 140RC / 150 RC.

Para aclarar cualquier duda con respecto a los productos S&P diríjase a la Red de Servicios Post 
Venta si es en territorio español, o a su distribuidor habitual en el resto del mundo. Puede consul-
tar también nuestro catálogo o nuestra página WEB www.solerpalau.com, para disponer de más 
información.
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SOLUCIONAR PROBLEMAS

NOTA IMPORTANTE:   Antes de manipular el ventilador, asegúrese de que está desconectado de 

la red eléctrica.

Balanceo excesivo del ventilador

En el caso que haya un balanceo excesivo, verifique los siguientes puntos:

1. Las palas del ventilador salen de fábrica agrupadas por peso en grupos de tres unidades. En el 
caso que haya instalado más de un ventilador, asegúrese que no ha mezclado las palas entre 
ellos. La desviación máxima entre pesos de palas para un mismo ventilador, debe ser de 2 gra-
mos.

2. Como se indica a continuación, asegure que la palas del ventilador están correctamente alinea-
das entre ellas:
– Cerca de la punta de una de las palas, fije en el techo un cordel con un peso. (Fig. 9)
– Gire el ventilador manualmente y marque en el cordel el paso de cada pala (9.A).
– Asegure que la desalineación máxima entre todas las palas no supera los 2 mm.

ASISTENCIA TÉCNICA

La extensa red de Servicios Oficiales S&P garantiza una adecuada asistencia técnica.
En caso de observar alguna anomalía en el aparato, rogamos se ponga en contacto con cualquiera 
de los servicios oficiales mencionados, donde será debidamente atendido.
Cualquier manipulación efectuada por personas ajenas a los Servicios Oficiales S&P nos obligaría 
a cancelar su garantía.
Para aclarar cualquier duda con respecto a los productos S&P diríjase a la Red de Servicios Post 
Venta si es en territorio español, o a su distribuidor habitual en el resto del mundo. Para su localiza-
ción puede consultar la página WEB www.solerpalau.com

PUESTA FUERA DE SERVICIO Y RECICLAJE

•  En caso de puesta en fuera de servicio, aunque sea de forma temporal, es aconseja-
ble conservar el aparato en lugar seco y libre de polvo, dentro de su embalaje original.

•  La normativa de la CEE y el compromiso que debemos adquirir con las futuras genera-
ciones, nos obligan al reciclado de materiales; le rogamos que no olvide depositar todos 
los elementos sobrantes del embalaje en los correspondientes contenedores de recicla-
je, así como de llevar los aparatos sustituidos al Gestor de Residuos más próximo.

EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DAÑOS PRODUCIDOS A PERSONAS Y/O 
COSAS DEBIDOS AL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS.
S&P SE RESERVA EL DERECHO A MODIFICACIONES DEL PRODUCTO SIN PREVIO AVISO.
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ENGLISH

Installation Manual and Operating Instructions 

Caution : For safe operation and installation, read all instructions carefully

Neither the manufacture nor the manufacturer’s agent/distributor nor the retailer from whom 
this product was purchased shall  be in anyway  responsible for any loss or damage of whatever 
nature caused by the installation of this product.

SAFETY INSTRUCTIONS

To ensure the success of the Ceiling Fan’s installation, be sure to read the 
following general safety rules before begining.

1.- The Ceiling Fan installation should be carried out by a qualified electrician.
2.- To ensure a correct installation, be sure to read the instructions and re-

view the diagrams thoroughly before commencement.
3.- All electrical connections must be carried out in accordance with local codes 

and regulations, or the national Electrical Code. If you are unfamiliar with the 
installation of electrical  wiring, secure the services of a qualified electrician.

4.- Electrical supply: 230V AC 50/60 Hz.
5.- These apparatus must be earthed.
6.- The method of disconnection from  the mains supply  must  incorporate a 

switch or isolator with a minimum contact separation of 3 mm. on all poles.
7.- Make sure that when the fan is fitted in the chosen position there is not 

possibility of the rotating blades coming into contact with  any object. 
Blades should be at least 2.30 m from floor when fan is hung.

8.- If you are installing more than one ceiling fan make sure that you do not 
mix fan blade sets, even though they are from the same ceiling fan model.

9.- Before beginning, disconnect power by removing fuse or turning off cir-
cuit breaker.

10.- Once fan installation is completed make sure that all connections are 
secure to prevent fan from falling.

11.- Do not insert anything into the fan blades when ceiling fan is operating.
12.- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision.

13.- Cleaning and maintenance to perform by the user not be made by chil-
dren without supervision.

14.- Each fan will be controlled by its selector. The selector cannot be used 
to control by more than one fan.
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UNPACKING INSTRUCTIONS

Before assembling the ceiling fan, remove all parts from the shipping carton and check them 

against the parts listed below (Fig. 1):

Support plate (1 pc.)

Motor assembly and support (1 pc.)

Blades (3 pcs.)

Blade fitting screw (6 pcs.)

Washers (6 pcs.)

Speed regulator (1 pc.)

Wall plugs (2 pcs.)

Screws (2 pcs.)

Washers ( 2 pcs.)

Felt washers ( 3pcs )

Instructions Manual

INSTALLATION INSTRUCTION

FITTING THE FAN TO THE CEILING

Important: To avoid the possibility of accidents caused by the fan, which could imply legal 

responsibilities for the installer, compliance with each of the following instructions is essential.

Ensure that the distance between the lowest point of the fan, once installed, and the floor is at 

least 2.3 .

IMPORTANT NOTE : The  warnings,safeguards and instructions given in this manual are not 

exhaustive and do not nessecarily cover  all eventualities. It must be understood that common sense, 

caution and care are factors which cannot be built into any product. These factors must be supplied 

by the person(s) caring for and operating the unit.

Check that the means of fitting the fan to the ceiling is capable of supporting the weight of the fan
when in operation.
HTB-75 RC / 90 RC minimum 25 Kg.
HTB-140 RC / 150 RC minimum 40 Kg.

To ensure correct installation, drill four holes of the same diameter as the wall plugs (G) in the con-
crete ceiling. Insert the plugs supplied and fix the support plate (A) using the four screws (H) and 
washers (I) provided. (Fig. 2)

Fitting to a false ceiling

Make a hole in the false ceiling that is large enough to allow the introduction of a rigid, wooden or 

metal cross beam. This should be as long as possible and under no circumstances less than 25cm. 

in length, to allow the best distribution of the weight of the fan.

Without reducing its ability to support the fan, make a small groove at the centre of the crossbeam, 

then locate the beam so that its centre coincides with the hole in the ceiling. 

Join the support plate (A) to the crossbeam using galvanised metal wire of at least 2.5mm in diameter. 

Passing the wire through the grooves in the plate, wind it around the crossbeam and back through 



12

Fitting to a wooden beam

Four screws (H) are supplied together with safety washer’s (I) for fitting the support plate (A) to a 

wooden beam. The holes for the screws should not be of greater diameter than the diameter of the 

screw. Ensure that the wooden beam is able to support the weight of the moving fan 

(minimum 25/40 Kg.) (Fig.4

ASSEMBLY OF THE FAN

IMPORTANT: If you installing more than one fan, ensure that you do not mix the fan blade sets, even 

though they are from the same ceiling fan model.

the plate a minimum of six times, so that at least some of the turns pass through the groove in the 

crossbeam. Secure the wire by twisting it around itself several times.

Ensure that the ceiling is able to support the weight of the fan when in operation (minimum 
25/40 Kg.). (Fig.3)

1. Fit the blades (C) to the motor assembly and support (B) using the blade fitting screws (D) and the 
safety washers (E). Do not forget to use the felt protection washers (J) between the blade and the 
motor assembly to avoid possible noise. Repeat this process with the remaining blades. (Fig. 5)

IMPORTANT: Be careful not to support yourself on the fan blades, as these could then become
unbalanced and cause vibration or shaking of the fan.

2. Loosen the screws situated in the base of the decorative canopy to allow easier access to the 
anchorage point and electrical connectors. Hang the motor and support assembly (B) from the 
hook on the support plate (A) (previously fixed to the ceiling) (Fig. 6)

3. Connect the cables and position them correctly. The connections and the fitting point can be 
hidden using the decorative canopy. Fix the two screws situated in the base of the decorative 
canopy.

- The wiring connection to connect the speed regulator supplied with the fan, is indicated in the 
Figure 7.

-  With the switch can be change airflow direction (Fig. 8).

IMPORTANT: Before changing the direction of ariflow, the fan blades must have completely stopped
turning after switching the unit to the off position.

INSTALLATION ELECTRICAL

IMPORTANT SAFETY NOTICE: Before installation, ensure that the electrical supply is disconnected 

at the mains junction / fuse box.

IMPORTANT NOTE: S&P has a remote control kit (RC HTB) which is sold separately. This kit (RC 
HTB) facilitates the fan installation, as it avoids electric cabling to the speed regulator, supplied as 
standard. (Fig. 1F).
With the remote control, can switch ON/OFF the fan and adjust the speed. Also, incorporates a 
TIMER.
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MAINTENANCE

OPERATION INSTRUCTIONS

1. – The speed regulator has four positions.

0 .........OFF
1 ......... High speed
2 ......... Medium speed
3 ......... Low speed

IMPORTANT: Before carrying out any maintenance work on the fan, ensure that it is 

disconnected from the mains electrical supply.

1.- Periodic cleaning is the only maintenance required.

2.- Clean the fan using a soft brush or soft cloth to avoid damaging the finish.

3.- When carrying out maintenance work, do not use the fan blades as a support as they 

could become unbalanced and so increase the vibration of the fan.

4.- Do not use abrasive cleaning agents as these could damage the finish of the fan.

5.- Do not use water when cleaning the fan as this could cause damage to the motor and 

deform the fan blades.

Excessive balancing fan

In the case that there is an excessive balancing, verify the following points:

1. Impellers are dispatched in groups of three units due to weight reasons. If you have installed 
more than one fan, make sure that impellers have not been mixed. Maximum weight desviation 
between impellers installed in the fan must be of 2 grams. 

2.  As indicated below, make sure that impellers are correctly aligned:
– Near to the impeller’s tip, fix a cord from the roof with a weight. (Fig. 9)
– Turn the fan manually and mark in the cord the passing of each impeller. (9A)
– Make sure that the maximum misalignment between all impellers does not exceed of 2mm.

PROBLEM SOLVING

IMPORTANT: Before working on the fan ensure that it is disconnected from the mains electricity 

supply.

This KIT can only control one unit of the models HTB-75RC/ 90 RC/ 140RC/ 150RC.
For any queries regarding S&P products please contact any branch of our After Sales Service net-
work if you are in Spain, or your regular dealer in the rest of the world. To find your nearest dealer, 
visit our website at www.solerpalau.com
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TECHNICAL ASSISTANCE

S&P’s large Technical Service network will guarantee adequate technical assistance.
If a fault is observed in the unit, please contact any of the mentioned technical service offices and 
they will attend to your problem.
Any manipulation of the appliance by personnel not belonging to the Official S&P Services will result
in your guarantee being void.
For any queries regarding S&P products please contact any branch of our After Sales Service net-
work if you are in Spain, or your regular dealer in the rest of the world. To find your nearest dealer, 
visit our website at www.solerpalau.com

REMOVAL FROM SERVICE, DISPOSAL AND RECYCLING

•  If the appliance is not to be used for any length of time, we recommend returning it to 
its original package and storing it in a dry, dust-free place.

•  EU regulations and our commitment to future generations oblige us to recycle used 
materials; please remember to dispose of all unwanted packaging materials at the 
appropriate recycling points, and to drop off obsolete equipment at the nearest waste 
management point.

THE MANUFACTURER WILL NOT BE HELD LIABLE FOR DAMAGES TO PEOPLE AND/OR PRO-
PERTY DUE TO NON-COMPLIANCE WITH THESE WARNINGS.
S&P RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE PRODUCT WITHOUT PRIOR NOTIFICATION.
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FRANÇAIS

NOTICE D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
Avertissement:  Lire toute la notice avec attention afin de réaliser une installation  sure et bien 
utiliser l’appareil.

Ni le fabricant, ni le distributeur, ni le point de vente où a été acheté ce produit, ne sera tenu 
responsable des dommages occasionnés par une mauvaise installation. 

RÉCOMMANDATIONS DE SÉCURITÉ

Pour réaliser une installation correcte et sûre du ventilateur de plafond, lire 
attentivement les normes de sécurité suivantes ainsi que toute cette notice 
avant de commencer son montage.

1.- L’installation du ventilateur doit être réalisée par un professionnel qualifié.
2.- Tous les raccordements électriques doivent être conformes aux normes 

en vigueur. 
3.- La tension d’alimentation est de: 230V AC 50/60 Hz.
4.- Ces appareils sont prévus pour être raccordés à une prise de terre.
5.- En cas de raccordement direct au réseau, la ligne électrique devra pré-

voir un interrupteur omnipolaire ayant une ouverture entre contacts d’au 
moins 3 mm, bien dimensionné par rapport à la charge et conforme aux 
normes en vigueurs.

6.- S’assurer que le lieu d’installation permet la libre rotation de l’hélice. Une 
fois le ventilateur installé, l’hélice doit se situer à une distance supérieure 
à  2,30 m au-dessus du sol.

7.- Si plusieurs ventilateurs doivent être installés prendre soin de ne pas mé-
langer les pales des hélices des différents ventilateurs même s’ils sont 
identiques.

8.- Avant d’installer et de raccorder le ventilateur de plafond vérifier que la 
ligne d’alimentation électrique est déconnectée du réseau.

9.- Après installation du ventilateur vérifier que toutes les fixations sont co-
rrectes pour éviter la chute du ventilateur.

10.- Ne jamais insérer un objet entre les pales du ventilateur quand il est en 
mouvement.

11.- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou des personnes dénuées d’expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préa-
lables concernant l’utilisation de l’appareil. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien à réaliser par l’utilisateur 
ne doivent pas être réalisés par des enfants sans surveillance.

12.- Nettoyage et entretien par l’utilisateur ne doivent être pas fabriqués par 
des enfants sans surveillance.

13.- Chaque ventilateur doit être contrôlé par sa commande 4 positions. Ne 
pas contrôler plusieurs ventilateurs avec une seule commande.
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CONTENU DE L’EMBALLAGE

Avant de monter le ventilateur de plafond, sortir toutes les pièces de l’emballage et vérifier que 

tous les composants de la liste suivante sont bien présents. (Fig.1)

A- Support crochet. (1 pièce)

B- Ensemble moteur-support. (1 pièce)

C- Pales. (3 pièces)

D- Vis de fixation des pales. (6 pièces)

E- Rondelles de sécurité. (6 pièces)

F- Variateur de vitesse. (1 pièce)

G- Chevilles. (2 pièces)

H- Vis de fixation. (2 pièces)

I- Rondelles de sécurité. (2 pièces)

J- Protection de pale. (3 pièces)

Notice d’instruction

NOTE IMPORTANTE: Les instructions, quant au montage et la sécurité, données dans cette notice 

n’ont pas la prétention de répertorier toutes les situations possibles. Le bon sens et la prudence 

sont des facteurs qui doivent être toujours présents pour les personnes utilisant les ventilateurs et 

qui en assurent l’entretien. 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

FIXATION DU VENTILATEUR DE PLAFOND

NOTE IMPORTANTE: Suivre toutes les indications données afin d’éviter  la chute du ventilateur qui 

pourrait entraîner la responsabilité de l’installateur en cas d’accident.

Assurer que la distance entre le point le plus bas du ventilateur, une fois installé, et le sol est supérieure 

à  2,30 mètres.

S‘assurer que le point de fixation du ventilateur est capable de supporter le poids du ventilateur en
mouvement.
HTB-75 RC / 90 RC minimum 25 Kg.
HTB-140 RC / 150 RC minimum 40 Kg.

Pour assurer une fixation correcte, percer le plafond au diàmetre des chevilles (G) fournies avec 
l’appareil. Insérer les 2 chevilles et fixer le support crochet (A) avec les vis (H) et rondelles (l) fournies. 
(Fig. 2)

Fixation à un faux plafond 

Après avoir vérifié que le faux plafond est assez résistant pour supporter le ventilateur en mouvement 

(minimum 25/40 kg) (Fig. 3), pratiquer une ouverture dans le faux plafond, suffisamment grande 

pour passer une traverse rigide, métallique ou en bois, la plus longue possible, et jamais inférieure 

à 25 cm de longueur afin de  fin d’assurer une bonne répartition du poids.

Faire une petite entaille au centre de la traverse sans que cela ne la fragilise. 

Placer la traverse de façon à ce que l’ouverture dans le faux plafond coïncide  avec le centre de la 

traverse. 
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Fixation à une poutre en bois

Après avoir vérifié que la poutre est assez résistante pour supporter le ventilateur en mouvement 

(minimum 25/40 kg.) (Fig. 4).

Deux vis (H) et rondelles de sécurité (I) sont fournies pour fixer le support crochet en tôle (A) à une 

poutre en bois. 

MONTAGE DU VENTILATEUR

NOTE IMPORTANTE: Si plusieurs ventilateurs doivent être installés prendre soin de ne pas 

mélanger les pales des hélices des différents ventilateurs même s’ils sont identiques.

Relier le support crochet en tôle (A) avec la traverse avec un fil de fer en acier galvanisé ayant un 

diamètre minimal de 2,5 mm. Faire un minimum de 6 tours en passant par la rainure. Finalement 

faire quelques tours autour des boucles de fil de fer 

1. Fixer les pales (C) à l’ensemble moteur-support (B) avec les vis des fixations des pales (D) 
et les rondelles de sécurité (E) sans oublier la protection (J) entre les pales et le moteur pour 
limiter les transmissions de vibrations (Fig. 5).

NOTE IMPORTANTE: Prendre soin de ne pas appuyer sur les pales une fois montées pour ne 
pas les déformer. Ceci pourrait entraîner un déséquilibre du ventilateur et augmenter son balan-
cement.

2. Dévisser les deux vis situées à la base du cache en forme de cône situé en partie supérieure, 
afin d’accéder au point de suspension et au bornier de raccordement. Suspendre le ventila-
teur (B) au crochet du support crochet (A) (Fig. 6).

3. Replacé le cache conique pour dissimuler le point de suspension et le bornier de raccorde-
ment électrique, puis serrer le vis de fixation.

INSTALLATION ELECTRIQUE

NOTE IMPORTANTE: Avant d’installer et de raccorder le ventilateur vérifier que la ligne 

d’alimentation électrique est déconnectée du réseau.

– Le schéma de raccordement pour connecter le variateur de vitesse fournie avec le ventilateur, 
indiqué dans la Figure 7.

– Avec l’interrupteur de rotation permet déterminer la direction du flux d’air si est nécessaire. 
(Fig. 8).

ATENTION: Avant changer le sens de l’air, couper l’alimentation et attendre que le ventilateur ce
soit complèmentament immobilisé.

NOTE IMPORTANTE: S&P dispose d’un kit de commande à distance (RC HTB) vendu séparément. 
CE kit (RC HTB) facilite l’installation du ventilateur car il évite d’avoir à tirer des câbles électriques 
depuis le ventilateur jusqu’au régulateur de vitesse mural fourni (Fig. 1F).

Grace à la commande à distance du kit (RC HTB) il est possible de contrôler la mise en marche 
et l’arrêt du ventilateur, et les différentes vitesses de fonctionnement. Il intègre aussi une fonction 
temporisation afin de limiter le temps de fonctionnement.
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ENTRETIEN

NOTE IMPORTANTE: Avant de procéder à l’entretien du ventilateur, vérifier que la ligne d’alimentation 

électrique est déconnectée du réseau.

Au cours du nettoyage faire attention à ne pas prendre appuis sur les pales. Leur déformation pourrait 

entraîner un déséquilibre du ventilateur et augmenter son balancement.

1. Un nettoyage régulier est le seul entretien exigé

2. Nettoyer le ventilateur avec un chiffon doux pour ne pas abîmer les pales.

3. Ne pas utiliser de détergent abrasif.

4. Ne pas envoyer d’eau sur le moteur.

SOLUTIONNER DES PROBLEMES SIMPLES

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1-  Le variateur de vitesse possède 4 positions:

  0......... ARRET
  1......... GRANDE VITESSE
  2......... MOYENNE VITESSE
  3......... PETITE VITESSE

NOTE IMPORTANTE: Avant de manipuler le ventilateur, vérifier que la ligne d’alimentation électrique 
est déconnecté du réseau.

Balancement excessif du ventilateur

En cas de balancement excessif du ventilateur, vérifier les points suivants:

1. Les pales de chaque ventilateur sortent d’usine sélectionnées et regroupées par trois en fonction 
de leur poids. En cas de montage de plusieurs ventilateurs s’assurer que les pales des différents 
ventilateurs ne sont pas mélangées. La différence de poids entre les pales d’un même ventilateur 
ne doit pas excéder 2 grammes.

2. Comme indiqué ci-dessous, s’assurer que les pales du ventilateur sont correctement alignées 
entre elles:
a. Faire passer à l’extrémité d’une des pales un fil à plomb depuis le plafond (Fig. 9). Marquer la 

position de la pale.
b. Faire tourner manuellement le ventilateur et marquer la position des autres pales (9A).
c. S’assurer que la différence maximale d’alignement entre les pales n’est pas supérieure à 2 mm.

Le kit ne peut être utilisé qu’avec les modèles HTB-75RC / 90RC / 140RC / 150RC.

Pour toute question concernant les produits S&P, contacter votre distributeur. Pour sa localisation 
et pour obtenir la déclaration de conformité de l’UE et certifiés des données techniques, voir notre 
site web www.solerpalau.com.
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ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour toute anomalie de l’appareil prendre contact avec votre distributeur.
Toute manipulation effectuée par des personnes n’appartenant pas aux services officiels S&P entraî-
nera l’annulation de votre garantie.
Pour toute précision ou répondre à toutes vos questions concernant les produits S&P veuillez vous
adresser à votre distributeur habituel.
Vous trouverez son adresse sur notre site www.solerpalau.com

MISE HORS SERVICE ET RECYCLAGE

• En cas de mise hors service, même temporaire, il est conseillé de ranger l’appareil 
dans un endroit sec et sans poussière, dans son emballage original.

• La norme de la CEE et l’engagement que nous devons maintenir envers les futures 
générations nous obligent à recycler le matériel; nous vous prions de ne pas oublier 
de déposer tous les éléments restants de l’emballage dans les containers corres-
pondants de recyclage, et d’emmener les appareils remplacés au Gestionnaire de 
Déchets le plus proche.

LE FABRICANT NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES SURVENUS À DES PERSONNES
ET/OU DES OBJETS DUS AU NON RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS.
S&P EST HABILITÉ À RÉALISER DES MODIFICATIONS DU PRODUIT SANS EN AVERTIR LE
CLIENT À L’AVANCE.
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PORTUGUÊS

MANUAL DE INSTALAÇÃO E INSTRUÇÕES DE USO
AVISO: Leia atentamente todas as instruções para assegurar um funcionamento e uma 
instalação segura do equipamento.
Nem o fabricante nem o distribuidor nem o comerciante têm responsabilidade por algum dano 
ou perdas ocasionadas pela instalação do aparelho.

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

Para uma instalação segura do seu ventilador de tecto, leia as seguintes 
normas de segurança antes de iniciar a instalação.

1.- A instalação do ventilador deve ser executada por um técnico qualificado.
2.- Para assegurar uma instalação perfeita, leia o manual de instruções e 

estude os diagramas antes de iniciar a instalação.
3.- Todas as ligações eléctricas devem conferir as normas locais e nacionais 

vigentes. Se não está familiarizado com as instalações eléctricas solicite 
os serviços de um técnico qualificado.

4.- Tensão de alimentação: 230V AC 50/60 Hz.
5.- Estes aparelhos devem ser ligados a uma ficha com ligação terra.
6.- Os meios de interrupção que devem ser incorporados na instalação fixa 

para sua interrupção omnipolar da rede de alimentação, devem apresentar 
uma separação de contactos com pelo menos 3 mm em todos os pólos.

7.- Assegure-se que o lugar da instalação deixa a rotação da hélice do ven-
tilador livre. A hélice deve estar a pelo menos 2,30 mts do solo.

8.- Se instalar mais do que um ventilador assegure-se para não misturar as 
palas das hélices de diferentes ventiladores, mesmo que sejam do mes-
mo modelo.

9.- Antes de começar a instalação na rede eléctrica, retire os fusíveis ou des-
ligue o interruptor principal do alimentador eléctrico.

10.- Depois de instalar o ventilador, certifique-se que todas as fixaçõe estão 
correctas afin de evitar uma queda do ventilador.

11.- Nunca introduza objectos entre as palas da hélice enquanto o ventila-
dor está em movimento.

12- Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade de 8 anos ou 
superior e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou falta de experiencia e conhecimento, se lhes tiver sido dado 
a supervisão ou formação apropiadas no que diz respeito ao uso do 
aparelho de uma maneira segura e que comprendam os perigos que 
implica. As crianças nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
Manutenção a realizar pelo usuário nao debe ser realizada por crianças 
sem supervisão.

13.- A limpeza e Manutenção a realizar pelo utilizador nao debe ser realizado 
por crianças sem supervisão.

14.- Cada ventilador tem de ser controlado pelo seu regulador. Não pode 
utilizar um regulador para controlar mais de um ventilador.
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INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

FIXAÇÃO DO VENTILADOR DE TECTO

NOTA IMPORTANTE: Siga cada uma das indicações que se seguem, desta forma evitar-se-á a 
possibilidade de provocar um acidente por queda do aparelho, que poderia chegar a derivar em 
responsabilidades penais para o instalador.
Assegure-se de que a distância desde a parte mais baixa do ventilador, uma vez instalado, se
situe a pelo menos 2,30 metros do solo.

NOTA IMPORTANTE: As instruções e mecanismos de segurança que aparecem neste manual 

de instruções não pretende assegurar todas as possibilidades, situações e condições que podem 

ocorrer. Deve-se entender que num sentido comum, precauções e cuidados são factores que não 

se pode incluir dentro do produto. Estes factores são detectados pelas pessoas que mantêm e 

operam o ventilador.

INSTRUÇÕES PARA DESEMBALAR

Antes de montar o ventilador de tecto, retire as peças de dentro da embalagem e comprove que 

todos os componentes da lista estão incluídos (!g.1).

A- Suporte gancho (1 unidades)
B- Conjunto motor mais suporte (1 unidades)
C- Pás (3 unidades)
D- Parafusos para !xar as pás (6 unidades)
E- Anilhas de segurança (6 unidades)
F- Conjunto regulador de velocidade (1 unidade)
G- Buchas (2 unidades)
H- Parafusos de !xação (2 unidades)
I- Anilhas de segurança (2 unidades)
J- Protecção da tela (3 unidades)

Manual de instruções

Comprove que o ponto de fixação do aparelho é capaz de suportar o peso do ventilador em movi-
mento.
HTB-75 RC / 90 RC mínimo 25 Kg.
HTB-140 RC / 150 RC mínimo 40 Kg.

Para assegurar uma fixação adequada, faça dois buracos no teto de do diâmetro da bucha (G). 
Insira as buchas fornecidas e fixe o suporte gancho (A) mediante os dois parafusos (H) e anilhas de 
segurança (I) fornecidos para este propósito. (Fig. 2)

FIXAÇÃO NUM TECTO DE POUCA RESISTÊNCIA

Abra uma brecha no tecto falso, su!ciente, para introduzir por ela uma trave rígida de metal ou 
madeira o mais largo possível e nunca inferior a 25 cm de comprimento, a!m de assegurar uma 
melhor repartição do peso do ventilador.
Situe a trave, onde previamente se fez uma pequena ranhura, de forma que a brecha do tecto 
coincida com a sua parte central, de maneira a não debilitar a sua resistência mecânica.
Fixe o suporte (A), através das suas ranhuras, e a trave com um arame de ferro 
galvanizado de 2,5 mm de diâmetro, no mínimo.
Repita este processo pelo menos seis vezes, procurando que algumas das vezes passe pela 
ranhura da trave. No !nal, ajuste bem o arame com algumas voltas em si mesmo.
Assegure-se que o tecto é capaz de suportar o peso do ventilador em movimento (mínimo 25/40 
Kg) (!g.3).

FIXAÇÃO NUMA VIGA DE MADEIRA

Fornece-se os parafusos (H) e as anilhas de segurança (I) para poder !xar o suporte 
numa viga de madeira. O furo para o parafuso não deve ser mais largo que o próprio parafuso.
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INSTALAÇÃO ELÉCTRICA

NOTA IMPORTANTE: Antes de começar a operar com a rede eléctrica, retire os fusíves ou desligue 
o interruptor principal do quadro eléctrico.

Certi!que-se que a viga de madeira seja capaz de suportar o peso do ventilador em movimento
(mínimo 25/40 Kg) (Fig.4)

MONTAGEM DO VENTILADOR

NOTA IMPORTANTE: Se for instalar mais de que um ventilador, assegure-se que não são trocadas 
as pás das hélices dos ditos ventiladores, nem que sejam do mesmo modelo.

1. Una as pás (C) ao conjunto motor mais suporte (B) mediante os parafusos fixação pás (D) e as 
anilhas de segurança (E). Não esqueça pôr a protecção de teia (J) entre a pá e o motor para evitar 
possíveis ruídos. Repita este procedimento com as demais pás. (Fig. 5)

NOTA IMPORTANTE: Tenha a precaução de não se apoiar sobre as pás, pois estas poderão
desequilibrar e aumentar o balançar do ventilador.

2. Desaparafuse os dois parafusos situados na base da copa decorativa e poderá aceder mais fa-
cilmente no ponto de ancoragem e à regleta de conexão. Pendure o conjunto motor mais suporte 
(B) no gancho do suporte gancho (A) (previamente fixada no teto). (Fig. 6)

3. Junte os cabos e localize-os correctamente. Mediante a copa decorativa disimule junte-los e o 
ponto de fixação. Aparafuse o parafuso situado na base da copa decorativa. 

– O esquema eléctrico para ligar o regulador de velocidades fornecido com o ventilador, indica-se 
na fi gura 7.

– Mediante o interruptor de mudança de giro você poderá determinar a direcção do fluxo de ar 
segundo convenha. (Fig. 8)

ATENÇÃO: Antes de trocar a direcção do sentido do fluxo de ar, desligue o aparelho e espere que 
este pare por completo.

NOTA IMPORTANTE: S&P dispõe de um KIT de controlo remoto (RC HTB), vendido em separado. 
Este KIT (RC HTB) facilita a instalação do ventilador, já que evita a necessária passagem de cabos 
eléctricos desde o ventilador ate ao regulador de velocidade aplicado na parede, fornecido junto 
com o ventilador (Fig. 1F).
Mediante o comando á distância que incorpora este KIT (RC HTB), poderá controlar o on/off do 
ventilador, bem com a sua velocidade de funcionamento. Também incorpora uma função TIMER 
para poder limitar o tempo de funcionamento.
Este KIT somente pode controlar os seguintes modelos: HTB-75 RC/90 RC/140 RC/150 RC.
Para aclarar qualquer dúvida no que a produtos S&P diz respeito dirija-se á Rede de serviços Pós 
Venda se em território espanhol, ou ao seu distribuidor habitual no resto do mundo. Pode consultar 
também o nosso catalogo na WEB www.solerpalau.com, para dispor de mais informação.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

1.- O regulador tem quatro posições:

0........ OFF
1........ VELOCIDADE RÁPIDA
2.........VELOCIDADE MÉDIA
3.........VELOCIDADE LENTA
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SOLUCIONAR PROBLEMAS

ASSISTÊNCIA TÉCNICA

A extensa rede de Serviços Oficiais S&P garante uma adequada assistência técnica. No caso de 
observar alguma anomalia neste aparelho, por favor contacte qualquer dos nossos serviços ofi 
ciais mencionados, onde será devidamente atendido. Qualquer manipulação efectuada por pessoas 
alheias aos Serviços Oficiais S&P obrigaria ao cancelamento da sua garantia. Para esclarecer qual-
quer dúvida relativa aos produtos S&P diríjase à Rede de Serviços Pós Venda se estiver em território 
Espanhol, ou ao seu distribuidor habitual no resto do mundo. Localize o distribuidor da sua área na 
página www.solerpalau.com

PARAGEM DE UTILIZAÇÂO E RECICLAGEM

• Caso deixe de utilizar o aparelho, nem que seja temporariamente, aconselhamos a 
conservar o aparelho num lugar seco e livre de pó, dentro da sua embalagem original.

• A normativa da CE e o nosso compromisso com as gerações futuras obriganos à 
reciclagem dos materiais; agradecemos que deposite todos os elementos sobrantes 
da embalagem em contentores próprios de reciclagem, e que leve os seus aparelhos 
que está a substituir ao Gestor de Resíduos mais próximo.

O FABRICANTE NÃO SE RESPONSABILIZA PELOS DANOS PRODUZIDOS A PESSOAS E/OU COI-
SAS ESULTANTES DO INCUMPRIMENTO DESTAS ADVERTÊNCIAS.
A S&P RESERVA-SE O DIREITO DE MODIFICAR O PRODUCTO SEM AVISO RÉVIO.

Balanço excessivo do ventilador

No caso que tenha um balanço excessivo, verifique os seguintes pontos:

1. As pás do ventilador saem de fábrica agrupadas por peso em grupos de três unidades. No caso 
que tenha instalado mais de um ventilador, se assegure que não tem misturado as pás entre eles. 
O desvio máximo entre pesos de pás para um mesmo ventilador, deve ser de 2 gramas.

2. Como se indica a seguir, assegure que a pás do ventilador estão correctamente alinhadas entre 
elas:
– Para perto da ponta de uma das pás, fixe no teto um cordel com um peso. (Fig. 9)
– Gire o ventilador manualmente e marque no cordel o passo da cada pá (9A).
– Assegure que a desalineación máxima entre todas as pás não supera os 2 mm.

MANUTENÇÃO

1- A limpeza periódica é a única manutenção necessária.
2- Limpe o ventilador com um espanador branco ou um pano suave para evitar danos no acabamento.
3- No momento da manutenção, tenha atenção em não se apoiar sobre as pás, pois estas poderão

desequilibrar e aumentar a balançar do ventilador.
4- Não utilize agentes de limpeza abrasivos, pois estes podem dani!car o acabamento.
5- Não utilize água na limpeza do ventilador porque pode causar danos no motor.

NOTA IMPORTANTE: Antes de iniciar a manutenção do ventilador, assegure-se que este está 
desligado da rede eléctrica.
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ITALIANO

MANUALE D’INSTALLAZIONE E ISTRUZIONI

Avviso: Leggere tutte le istruzioni attentamente per eseguire correttamente e con sicurezza 
l’installazione del prodotto.

Sia il Costruttore, sia l’Agente e o Distributore e o Rivenditore non sono responsabili per 
eventuali danni causati dall’installazione di questo prodotto.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Per eseguire una installazione sicura del suo ventilatore da soffitto, legga le 
seguenti norme di sicurezza generali prima di iniziare l’installazione.

1.- L’installazione deve essere effettuata da un installatore qualificato.
2.- Per una installazione a regola d’arte, legga il manuale delle istruzioni e 

prenda visione dei diagrammi prima di iniziare l’installazione.
3.- Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti in conformità delle 

normative vigenti a livello locale e nazionale. Se si è sprovvisti di nozioni 
per installazioni elettriche rivolgersi ad un installatore qualificato.

4.- Tensioni di alimentazione: 230V AC 50/60 Hz.
5.- Questo apparecchio deve essere collegato con messa a terra.
6.- Gli accessori elettrici che saranno aggregati all’installazione fissa per 

l’interruzione della alimentazione della rete devono avere una separazione 
dei contatti elettrici di almeno 3 mm.

7.- Assicurarsi che l’area interessata all’installazione consenta la rotazione 
delle pale del ventilatore e sia libera da ogni potenziale impedimento. Le 
pale devono essere posizionate a 2,30 m minimo dal pavimento.

8.- Se l’installazione prevede più di un ventilatore evitare di mescolare le pale  
anche se si tratta dello stesso modello.

9.- Prima di iniziare i collegamenti, togliere il fusibile o scollegare l’interruttore 
generale della rete elettrica.

10.- Ad installazione completata assicurarsi che tutti i punti di fissaggio sia-
no perfettamente bloccati per evitare la caduta del ventilatore.

11.- Mai inserire oggetti tra le pale della ventola a ventilatore funzionante.
12.- Questo prodotto è utilizzabile da bambini con almeno 8 anni di eta o su-

periore e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
che mancano di esperienza e conoscenza del prodotto , se sono stati 
supervisionati o formati appropriatamente rispetto all’uso dell’apparato 
in maniera sicura e comprendendo i rischi che implica. I bambini non de-
vono giocare con questo apparato. La pulizia e la manutenzione da parte 
dell’utente non dovrebbero essere fatte dai bambini senza supervisione.

13.- Pulizia e manutenzione a effettuare per l’utente non devere essere fatta 
da bambini senza supervisione.

14.- Ogni ventilatore è controllato con il suo regolatore. Non si potrà utilizza-
re un regolatore per controllare il funzionamento di più ventilatori.
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NOTA IMPORTANTE: Le istruzioni e i concetti di sicurezza che compaiono in questo 

manuale non pretendono di far fronte a tutte le situazioni o condizioni particolari che si pos-

sono evidenziare al momento dell’installazione. E’ evidente che il buon senso unitamente 

a precauzione e attenzione sono fattori che non si possono includere in nessun manuale e 

che sono patrimonio delle persone qualificate che installano e manipolano il ventilatore. 

ISTRUZIONE DI DISIMBALLO

Prima di procedere al montaggio del ventilatore da soffitto , togliere tutti i componenti della 

lista inclusa. ( Fig. 1 )

A- Supporto gancio ( 1 pezzo )

B- Gruppo motore con supporto ( 1 pezzo )

C- Pale ( 3 pezzi )

D- Viti per il fissaggio delle pale ( 6 pezzi )

E- Rondelle di sicurezza ( 6 pezzi )

F- Regolatore di velocità ( 1 pezzo )

G- Tasselli ( 2 pezzi )

H- Viti di fissaggio ( 2 pezzi )

I- Rondelle di sicurezza ( 2 pezzi )

J- Protettori in tela ( 3 pezzi )

Manuale d’istruzione

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

FISSAGGIO DEL VENTILATORE AL SOFFITTO

NOTA IMPORTANTE: Seguire attentamente ogni indicazione che segue per evitare la 

possibilità di provocare incidenti per la caduta del ventilatore che potrebbero comportare 

una responsabilità penale per l’installatore.

Accertarsi che la distanza dal punto più basso del ventilatore installato , al pavimento sia 

come minimo di 2,30 metri.

Controllare e verificare che il punto di fissaggio del ventilatore sia capace di sostenere il 
peso del ventilatore in movimento.
HTB-75 RC / 90 RC mínimo 25 Kg.
HTB-140 RC / 150 RC mínimo 40 Kg.

Fissaggio a un soffitto di scarsa resistenza.
Praticare una apertura nel falso soffitto sufficiente, per l’introduzione di una traversa rigida 

in metallo o di legno la più lunga possibile e in ogni caso non inferiore ai 25 cm di lunghezza 

con lo scopo di meglio  ripartire il peso del ventilatore.

Posizionare la traversa in modo che la svasatura del soffitto coincida con la sua parte 

centrale, dove preventivamente si sarà praticata una piccola scanalatura che non 

comprometta la sua resistenza meccanica.

Legare il supporto  (A) per mezzo delle scanalature e la traversa con del filo 

metallico zincato del diametro di 2,5 mm minimo. Eseguire almeno sei legature 

assicuran-dosi che il filo sia ben inserito nella scanalatura della traversa. Serrare bene il 

filo metallico assicurandosi che la traversa sia bloccata.
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Fissaggio in una trave di legno

Vengono fornite due viti (H) e rondelle di sicurezza (I) per il fissaggio del supporto  

(A) ad una trave il legno. Assicurarsi delle forature che devono avere lo stesso diametro 

delle viti.

Assicurarsi che il soffitto sia capace di sopportare il peso del ventilatore in movimento 

(minimo 25/40 Kg). (Fig.4)

MONTAGGIO DEL VENTILATORE

NOTA IMPORTANTE : Se si installano più ventilatori evitare di mescolare le pale  anche se 

si tratta dello stesso modello.

Assicurarsi che il soffitto sia capace di sopportare il peso del ventilatore in movimento 

(minimo 25/40 Kg). (Fig.3)

1. Prendere una pala e fissarla (C) al gruppo motore (B) tramite le due viti apposite (D) e le 
rondelle di sicurezza (E). Non dimenticare di installare la protezione in tela (J) tra la pala 
e il motore in modo da evitare possibili rumori. Ripetere il procedimento con tutte le altre 
pale. (Fig. 5)

NOTA IMPORTANTE: Fate ben attenzione a non appoggiarvi alle pale o a deformarle in 
quanto potrebbero sbilanciare il ventilatore e comprometterne il buon funzionamento.

2. Svitare le due viti poste alla base della coppa decorativa così da poter accedere al punto 
di ancoraggio e alla morsettiera. Porre il motore (B) sul gancio di supporto (A) (fissato 
anticipatamente sul soffitto). (Fig. 6)

3. Collegare i cavi e posizionarli correttamente. Coprire, tramite la coppa decorativa, i colle-
gamenti elettrici ed il gancio. Avvitare le due viti poste alla base della coppa decorativa. 

INSTALLAZIONE ELECTTRICA

NOTA IMPORTANTE : Prima di iniziare a manipolare la rete elettrica, togliere i fusibili 

o scollegare l’interruttore principale della rete elettrica.

– Lo schema elettrico per collegare il variatore di velocità è fornito col ventilatore, ed 
ha come riferimento la fi gura 7.

– Tramite l’interruttore che permette l’inversione del senso di rotazione, si può deter-
minare la direzione del flusso dell’aria. (Fig. 8)

ATTENZIONE: Prima di variare la direzione del flusso dell’aria, arrestare il ventilatore 
e attendere che le pale siano totalmente ferme.

NOTA IMPORTANTE:  S&P dispone di un kit di controllo remoto (RC HTB), venduto se-
paratamente. Questo kit (RC HTB) facilita l’installazione del ventilatore ed evita di portare i 
cavi dal ventilatore al regolatore da installare a parete, fornito di serie (Fig. 1F).  

Tramite il comando a distanza fornito in questo kit (RC HTB), può controllare sia l’accensione 
e lo spegnimento che la velocità di funzionamento. Incorpora anche una funzione TIMER 
per regolare il tempo di funzionamento.
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MANUTENZIONE

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

1- Il regolatore di velocità dispone di quattro posizioni:

0....... . SPENTO
1........ ALTA VELOCITA’
2.........MEDIA VELOCITA’
3........ BASSA VELOCITA’

1-La pulizia periodica è la sola manutenzione da eseguire.

2-Pulire il ventilatore con una spazzola o un canovaccio soffice per evitare graffi alle parti verniciate.

3-Nel pulire evitare di appoggiarsi o sostenersi alle pale del ventilatore che si potrebbero deformare

pregiudicando un buon funzionamento dell’apparecchio.

4-Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

5-Non impiegare acqua o altri liquidi per la pulizia del motore.

NOTA IMPORTANTE: Prima di procedere alla pulizia del ventilatore assicurarsi che sia scollegato 

dalla rete elettrica.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

NOTA IMPORTANTE: Prima di procedere a qualsiasi intervento assicurarsi che il ventilatore 

sia scollegato dalla rete elettrica.

Oscillazione eccessiva del ventilatore

Nel caso in cui si verifichi un’oscillazione eccessiva del ventilatore verificare i seguenti parametri:

1. Le pale escono dalla fabbrica raggruppate per peso a tre unità. Nel caso in cui si installino più 
ventilatori, assicurarsi di non aver mescolato le diverse pale. La differenza massima tra i pesi delle 
stesse pale del ventilatore deve essere di 2 grammi. 

2. Come indicato di seguito, assicurarsi che le pale dei ventilatori siano allineate correttamente:  
– Vicino alla punta di una delle lame, fissare al soffitto un corda con un peso. (Fig. 9)
– Girare il ventilatore manualmente e marcare sulla corda l’altezza di ogni pala. (9A)
– Assicurarsi che la differenza massima tra le altezze di tutte le pale non sia superiore ai 2 mm.

Ogni KIT può controllare una sola dei modelli HTB-75RC / 90RC / 140RC / 150 RC.

Per qualsiasi dubbio o informazione sui prodotti S&P rivolgersi al servizio di Post vendita in territorio 
spagnolo o presso le varie filiali nel resto del mondo. Può consultare anche il nostro catalogo o la 
pagina WEB www.solerpalau.com, per ottenere maggiori informazioni.
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ASSISTENZA TECNICA

L’ampia rete dei Centri di Assistenza Autorizzati S&P garantisce un’adeguata assistenza tecnica.
In caso di anomalia dell’apparecchio, la preghiamo di mettersi in contatto con uno dei centri di assi-
stenza menzionati, dove riceverà assistenza per qualsiasi problema.
Qualunque manipolazione del prodotto effettuata da persone estranee ai Centri di Assistenza Auto-
rizzati S&P ci obbligherà ad annullare la sua garanzia.
In caso di dubbi relativi ai prodotti S&P, potrà rivolgersi ai Centri di Assistenza Post Vendita, se si
trova in Spagna, o al suo rivenditore di fi ducia se si trova in qualsiasi altro Paese del mondo.
Per individuare il centro più vicino, visiti il sito web www.solerpalau.com

STOCCAGGIO E RICICLAGGIO

•  Se l’apparecchio non viene utilizzato, anche per brevi periodi, è consigliabile riporlo in 
un luogo asciutto ed esente da polvere, nell’imballaggio originale.

•  La normativa CEE e l’impegno che tutti dobbiamo prenderci nei confronti delle future 
generazioni rendono obbligatorio il riciclaggio dei materiali; si prega perciò di non 
dimenticare di depositare tutti gli elementi dell’imballaggio nei relativi contenitori per il 
riciclaggio e, una volta conclusa la vita utile dell’apparecchio, di consegnarlo al centro 
di raccolta di rifiuti più vicino che provvederà al corretto smaltimento.

IL COSTRUTTORE NON È RESPONSABILE DEI DANNI CAUSATI A PERSONE E/O COSE
DAL MANCATO RISPETTO DI QUESTE AVVERTENZE.
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РУССКИЙ

Пожалуйста, перед установкой вентилятора, внимательно изучите данную инструкцию.

Она содержит важную информацию по монтажу и обслуживанию вентилятора, а также по 

технике безопасности.

Производитель или продавец не несут ответственности за ущерб, полученный вследствие 

неправильного монтажа или эксплуатации данного оборудования.

ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

1.- Установка и подключение вентилятора к сети электропитания должно 
производиться   специально обученным и аттестованным персоналом, 
имеющим на это разрешение, в соответствии с «Правилами устройства 
электроустановок» и правилами техники    безопасности.

2.- Для подключения вентилятора к сети электропитания используйте 
схемы, приведенные   в данной инструкции и на самом оборудовании.

3.- Параметры электропитания: 1ф – 230 В – 50/60 Гц.
4.- Оборудование требует заземления.
5.- Подвод электропитания должен осуществляться через двухполюсный 

автоматический   выключатель с зазором между контактами не менее 
3 мм.

6.- Расстояние от лопастей вентилятора до пола должно быть больше 2,3 м. 
Убедитесь, что   в положении, выбранном для установки, лопасти 
вентилятора не будут контактировать   с какими-либо посторонними 
предметами.

7.- Если вы устанавливаете несколько вентиляторов, не путайте лопасти 
одного     вентилятора с другим. Устанавливайте на вентилятор те 
лопасти, которые были с ним в   комплекте, даже если вентиляторы 
одной модели.

8.- Перед установкой и подключением вентилятора, проверьте, чтобы 
кабель подвода    электропитания был обесточен.

9.- После установки вентилятора проверьте его крепление, не должно 
быть никакой    возможности для падения вентилятора.

10.- Удостоверьтесь, что никакие предметы не смогут попасть в лопасти 
вентилятора во    время его работы.

11.- Для переключения направления вращения вентилятора, 
предварительно выключите   вентилятор и дождитесь его полной 
остановки.

12.- Данная инструкция не может описать все нестандартные ситуации, 
которые могут    произойти в процессе установки оборудования. 
За безопасность работ по монтажу, а   также дальнейшей работы 
оборудования несет ответственность лицо, которое    устанавливает 
или эксплуатирует данное оборудование.

13.- Данное устройство может быть использовано детьми старше 8 
лет и людьми с ограниченными физическими, сенсорными или
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО РАСПАКОВКЕ

Прежде чем приступить к сборке вентилятора проверьте комплектность товара 

, в соответствии с нижеприведенными данными:

A – Крепежная пластина (1 шт.)

B – Электродвигатель (1 шт.)

С – Лопасть (3 шт.)

D – Винт (6 шт.)

E – Шайба (6 шт.)

F – Регулятор скорости (1 шт.)

G – Дюбель (2 шт.)

H – Шуруп (2 шт.)

I – Шайба (2 шт.)

J – Картонная шайба (3 шт.)

Инструкция по монтажу и эксплуатации

УСТАНОВКА

Крепление вентилятора к потолку.

Для предотвращения нестандартных ситуаций, связанных с работой вентилятора, 

необходимо обеспечить расстояние от пола до лопастей вентилятора не менее 2,3 м. 

Также следует удостовериться, что конструкция потолка способна выдержать вес 

вентилятора, работающего на максимальной скорости (для вентилятора

 умственными способностями или людьми без опыта и знаний если 
они находятся под контролем или проинструктированы опытными 
взрослыми пользователями и понимают потенциальные риски, 
связанные с использованием устройства. Дети не должны играть с 
данным устройством. Чистка и обслуживание данного устройства 
не должно производиться детьми без присмотра взрослых. 

14.- Обслуживание и чистка вентилятора должна производится только 
взрослыми. Не допускайте детей до данной работы.

15.- Каждый вентилятор должен управляться с индивидуального 
пульта управления. Не допускается использовать один пульт для 
управления более, чем одним вентилятором.

Убедитесь в правильности установки, просверлите четыре отверстия в бетонном потолке того 

же диаметра, что и дюбель (G). Вставьте дюбели и зафиксируйте крепежную пластину (A) при 

помощи четырех шурупов (H) и шайб (I), которые поставляются в комплекте с вентилятором. 

(Рис.2).
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СБОРКА ВЕНТИЛЯТОРА

Если вы устанавливаете несколько вентиляторов, не путайте лопасти одного вентилятора с 

другим. Устанавливайте на вентилятор те лопасти, которые были с ним в комплекте, даже если 

вентиляторы одной модели.

Крепление вентилятора к подвесному потолку.

Возьмите подходящую перекладину (деревянную или металлическую) для равномерного 

распределения веса вентилятора по плоскости потолка (длиной не менее 25 см) (Рис.3/

Fig.3). Сделайте по центру перекладины неглубокую канавку, таким образом, чтобы не 

ослабить несущие способности перекладины. Проделайте в подвесном потолке отверстие 

и введите перекладину в пространство подвесного потолка. Расположите перекладину 

таким образом, чтобы центр перекладины совпадал с центром отверстия в потолке. При 

помощи металлической оцинкованной проволоки (мин диам. 2,5 мм) сильно примотайте 

крепежную пластину (А) к перекладине так, чтобы проволока проходила по канавке на 

перекладине и не смещалась в сторону. Убедитесь, что полученная конструкция выдержит 

вес работающего вентилятора (мин. 25 / 40 кг) и, что крепежная пластина (А) прочно 

примотана к перекладине и не шевелится.

Крепление вентилятора к деревянной балке.

В деревянной балке проделайте четыре отверстия диаметром, меньшим, чем диаметр 

шурупов (H). (Рис.4/Fig.4). Закрепите  (А) при помощи четырех шурупов 

(H) и шайб (I). Убедитесь, что деревянная балка выдержит вес работающего вентилятора

(мин. 25 / 40 кг).

1. Закрепите лопасти (C) на электродвигателе (B) используя винты (D) и шайбы (E).  

Также, следует проложить картонные шайбы (J) между лопастью вентилятора и 

электродвигателем, это уменьшит вибрации и шум от вентилятора. Проделайте такие же 

операции с оставшимися лопастями (Рис.5)

ВАЖНО: не прикладывайте чрезмерных нагрузок к лопастям вентилятора, чтобы непогнуть 

их, т.к. это может привести к дисбалансу вентилятора и появлениявибраций и шума.

2. Ослабьте винты, расположенные на основании декоративного колпака и сдвиньте его 

вниз для доступа к точке крепления и подключения электропитания. Повесьте собранный 

вентилятор (B) на крюк, расположенный на основании (А) (основание предварительно 

должно быть прочно закреплено на потолке). (Рис.6)

3. Проложите кабель в нужном направлении и подключите его к сети электропитания. 

Закройте место подключения декоративным колпаком и затяните фиксирующие винты.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВЕНТИЛЯТОРА К СЕТИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

ВАЖНО: прежде чем выполнять какие-либо действия по подключению вентилятора, 

удостоверьтесь, чтобы кабель подвода электропитания был обесточен.

- Схема подключения регулятора скорости изображена на Рисунке 7 / Figure 7.

- Направление потока воздуха можно поменять при помощи переключателя на вентиляторе 

(Fig.8).

ВАЖНО: переключение направления потока воздуха должно производиться только послетого, 

как вентилятор полностью остановится.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Регулятор скорости имеет четыре положения.

0 – Выкл.

1 – Высокая скорость

2 – Средняя скорость

3 – Низкая скорость

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ

Повышенный дисбаланс вентилятора

В случае наличия повышенной вибрации вентилятора выполните следующее:

1. Крыльчатки комплектуются тремя лопатками с подобранны весом. Если вы устанавливаете 

более одного вентилятора, убедитесь, что не перепутали лопатки у вентиляторов. 

Максимальная разница между лопатками на одном вентиляторе не должна превышать 2 

грамма. 

2. Убедитесь, как описано ниже, что крыльчатка правильно выровнена: 

– Рядом с внешним диаметром крыльчатки подвесте нить с грузом на конце. (Fig.9)

– Вращая крыльчатку вручную отметьте на нити положение каждой лопасти. (9A)

– Убедитесь, что максимальное смещение отметок лопастей на нити по вертикали 

составляет не более 2 мм.

ВАЖНО: в качестве дополнительной опции предлагается комплект дистанционного 

управления (RC HTB), который позволяет избежать прокладки кабеля до пульта управления, 

который поставляется в стандарте. (Рис.1F / Fig.1F)

Комплект дистанционного управления (RC HTB) позволяет включать/выключать вентилятор, 

переключать скорости вращения, а также имеет встроенный таймер.

Комплект дистанционного управления (RC HTB) может управлять только одним 

вентилятором: HTB-75RC/ 90 RC/ 140RC/ 150RC.

При возникновении дополнительных вопросов следует обратиться к официальному 

представителю S&P в вашем регионе. Ближайшего представителя вы сможете найти на 

нашем веб-сайте www.solerpalau.com

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Перед проведением обслуживания убедитесь, что вентилятор выключен, а кабель

подвода электропитания обесточен.

1. Вентилятор необходимо периодически очищать от пыли при помощи мягкой ткани. Во 

избежание порчи вентилятора не используйте твердые чистящие принадлежности, воду и 

абразивные моющие средства.

2. Лопасти вентилятора протирайте осторожно, не прилагайте к ним чрезмерных усилий, 

чтобы не нарушить балансировку вентилятора.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

• Если оборудование не эксплуатируется длительное время, его необходимо упаковать в 

оригинальную упаковку и хранить в сухом месте, защищенном от пыли.

•  Не рекомендуется устанавливать на вентилятор какие-либо компоненты, которые не 

входят в стандартную комплектацию, разбирать или заменять любые части вентиля тора (не 

указанные в данной инструкции) самостоятельно, поскольку это автоматиче ски приведет к 

аннулированию заводской гарантии. 

• В случае неисправности оборудования необходимо обратиться к официальному 

представителю компании Soler&Palau в вашем регионе, подробная информация на сайте: 

www.solerpalau.ru

• После окончания эксплуатации оборудования, утилизируйте его в соответствии с 

требованиями законодательства, действующими в вашей стране.

• Производитель не несет ответственности за ущерб, причиненный оборудованием, ко торое 

эксплуатировалось с нарушением требованиями данной инструкции.

• Компания Soler&Palau оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию 

оборудования без предварительного уведомления.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

•  Перед проведением обслуживания убедитесь, что вентилятор выключен, а кабель подвода 

электропитания обесточен.

• Вентиляторы не требуют какого-либо специального технического обслуживания. Пе-

риодически необходимо выполнять чистку вентилятора при помощи мягкой ткани с 

небольшим количеством не абразивного моющего средства.

• Для доступа к крыльчатке, при помощи отвертки, открутите фиксирующий винт и снимите 

удерживающее кольцо с передней решетки вентилятора (Fig. 4 / Рис.4).

• После проведения чистки вентилятора поставьте на место переднюю решетку, удер живающее 

кольцо и закрутите фиксирующий винт.

ВАЖНО. Перед выполнением каких-либо манипуляций с оборудованием, убедитесь, что 

выключатель вентилятора установлен в положение «Выкл.» и вентилятор выключен из розетки.
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POLSKI  

Instrukcja instalacji i obsługi (tłumaczenie z oryginału).  

Uwaga: Proszę przeczytać uważnie wszystkie instrukcje, aby zapewnić bezpieczeństwo instalacji i 

działania.  

Zarówno producent, przedstawiciel/dystrybutor producenta, ani sprzedawca, od którego zostało 

kupione to urządzenie, nie odpowiada za wszelkie szkody lub uszkodzenia spowodowane instalacją 

tego urządzenia.  

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  

Aby zapewnić udaną instalację wentylatora sufitowego, proszę przeczytać poniższe ogólne zasady 

bezpieczeństwa przed przystąpieniem do instalacji.  

1. Instalacja wentylatora sufitowego powinna zostać przeprowadzona przez wykwalifikowanego 

elektryka.  

2. Aby zapewnić poprawność montażu, proszę dokładnie przeczytać instrukcje oraz zapoznać 

się ze schematami przed rozpoczęciem pracy.  

3. Wszystkie połączenia elektryczne muszą być wykonane zgodnie z odpowiednimi lokalnymi 

przepisami. Jeśli nie są Państwo zaznajomieni ze schematami elektrycznymi, proszę zapewnić 

usługę wykonaną przez wykwalifikowanego elektryka.  

4. Zasilanie: 230V AC 50/60 Hz.  

5. To urządzenie musi być uziemione.  

6. Sposób odłączania zasilania musi zawierać przełącznik lub izolator z minimalną odległością 3 

mm na wszystkich biegunach.  

7. Proszę upewnić się, że kiedy wentylator umieszczony jest w wybranej pozycji, nie występuje 

możliwość kontaktu wirujących łopat z żadnym przedmiotem. Łopaty powinny znajdować się 

na wysokości co najmniej 2,30 m od podłogi w miejscu zawieszenia wentylatora.  

8. Jeśli montują Państwo więcej niż jeden wentylator, proszę upewnić się, że zestawy łopat nie 

zostaną zamienione między urządzeniami, nawet jeśli pochodzą z tego samego modelu.  

9. Przed rozpoczęciem proszę odłączyć zasilanie poprzez wyjęcie bezpiecznika lub wyłączenie 

przerywnika obwodu (wyłącznika).  

10. Gdy montaż wentylatora jest ukończony, proszę upewnić się, że wszystkie połączenia są 

bezpiecznie wykonane, aby zapobiec upadkowi wentylatora.  

11. Proszę nie umieszczać niczego pomiędzy łopatami wentylatora w trakcie jego pracy.  

12. To urządzenie może być używane przez dzieci od lat 8 i osoby z ograniczonymi fizycznymi, 

sensorycznymi lub umysłowymi możliwościami lub brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli 

obsługa odbywa się pod nadzorem lub osoby te otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania 

urządzenia w sposób bezpieczny i zrozumiały towarzyszące zagrożenia. Dzieci nie powinny 

bawić się urządzeniem. Czyszczenie i bieżąca obsługa nie powinny być dokonywane przez 

dzieci bez nadzoru.  

13. Czyszczenie i bieżąca obsługa wykonywane przez użytkownika nie mogą być wykonywane 

przez dzieci bez nadzoru.  
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14. Każdy wentylator jest sterowany przez swój selektor. Selektor nie może być używany do 

sterowania więcej niż jednym wentylatorem.  

WAŻNA INFORMACJA: Ostrzeżenia, wskazówki i instrukcje podane w niniejszej instrukcji nie są 

wyczerpujące i mogą nie obejmować wszystkich możliwych ewentualności. Należy zrozumieć, że 

zdrowy rozsądek, uwaga i ostrożność są czynnikami, których zabezpieczenia urządzenia nie mogą 

zastąpić. Te czynniki muszą zostać dostarczone przez osobę/osoby dbające i obsługujące urządzenie.  

ROZPAKOWANIE  

Przed rozpoczęciem składania wentylatora, proszę wyjąć wszystkie elementy z kartonu 

transportowego i sprawdzić obecność wszystkich części wymienionych poniżej (Fig. 1.):  

A – Płyta montażowa (1 szt.)  

B – Silnik i mocowanie (1 szt.)  

C – Łopaty (3 szt.)  

D – Śruby łopat (6 szt.)  

E – Podkładki (6 szt.)  

F – Regulator prędkości (1 szt.)  

G – Kołki (2 szt.)  

H – Śruby (2 szt.)  

I – Podkładki (2 szt.)  

J – Podkładki z filcu (3 szt.)  

Instrukcje  

INSTALACJA  

MOCOWANIE WENTYLATORA DO SUFITU  

WAŻNE: Aby uniknąć ryzyka wypadków spowodowanych przez wentylator, które mogłyby wywołać 

prawne konsekwencje dla montażysty, niezbędne jest postępowanie zgodne z wszystkimi poniższymi 

wskazówkami.  

Proszę upewnić się, że odległość między najniższym punktem zamontowanego wentylatora i podłogą 

wynosi co najmniej 2,3 metra.  

Proszę sprawdzić czy sposób montażu wentylatora do sufitu umożliwia przeniesienie wagi 

wentylatora w trakcie pracy.  

HTB-75 RC / 90 RC minimum 25 Kg.  

HTB-140 RC / 150 RC minimum 40 Kg.  

Aby zapewnić poprawny montaż, proszę wywiercić cztery otwory o takiej samej średnicy jak kołki 

rozporowe (G) w betonowym suficie. Proszę włożyć kołki i przykręcić płytę (A), używając czterech 

śrub (H) i podkładek (I) dostarczonych w zestawie. (Fig. 2.)  
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MONTAŻ W PODWIESZANYM SUFICIE  

Proszę wykonać otwór w podwieszanym suficie, który będzie wystarczająco duży, aby umożliwić 

wprowadzenie sztywnej, drewnianej lub metalowej belki poprzecznej. Powinna być ona tak długa, jak 

jest to możliwe i w żadnym wypadku nie krótsza niż 25 cm, aby umożliwić najlepsze rozłożenie wagi 

wentylatora.  

Bez zmniejszania zdolności belki do podtrzymania wentylatora, proszę wykonać mały rowek na 

środku belki poprzecznej, a następnie umieścić belkę w ten sposób, aby jej środek zbiegał się z 

otworem w suficie.  

Proszę połączyć płytę (A) z belką poprzeczną, używając galwanizowanego drutu metalowego o 

średnicy co najmniej 2,5 mm. Drut należy przełożyć przez rowki w płycie, owinąć wokół belki 

poprzecznej i z powrotem przez płytę, co najmniej sześć razy, żeby przynajmniej niektóre zwoje 

przechodziły przez rowek w belce poprzecznej. Proszę zabezpieczyć drut poprzez kilkukrotne owijanie 

go wokół siebie.  

Proszę upewnić się, że sufit jest w stanie przenieść wagę pracującego wentylatora (co najmniej 

25/40 kg) (Fig. 3.). 

MONTAŻ DO BELKI DREWNIANEJ  

Cztery śruby (H) są dostarczane razem z podkładkami zabezpieczającymi (I) do mocowania płyty (A) 

do belki drewnianej. Otwory na śruby nie powinny mieć większej średnicy niż średnica śruby. Proszę 

upewnić się, że belka drewniana jest w stanie przenieść wagę pracującego urządzenia (co najmniej 

25/40 kg) (Fig. 4.).  

ZŁOŻENIE WENTYLATORA  

WAŻNE: Jeśli montują Państwo więcej niż jeden wentylator, proszę upewnić się, że zestawy łopat nie 

zostaną zamienione między urządzeniami, nawet jeśli pochodzą z tego samego modelu.  

1. Proszę zamontować łopaty (C) do silnika i wspornika (B), używając śrub łopat (D) i podkładek 

zabezpieczających (E). Proszę nie zapomnieć o zastosowaniu ochronnych podkładek 

filcowych (J) pomiędzy łopatami i złożeniem silnika, aby wyeliminować potencjalny hałas. 

Proszę powtórzyć proces z pozostałymi łopatami (Fig. 5.).  

WAŻNE: Proszę uważać, aby nie opierać się na łopatach, ponieważ mogą one z powodu odkształcenia 

stać się niewyrównoważone, a w konsekwencji spowodować wibracje wentylatora.  

2. Proszę poluzować śruby umieszczone w podstawie ozdobnej osłony, aby zapewnić łatwiejszy 

dostęp do punktu kotwiczenia i połączeń elektrycznych. Proszę zawiesić silnik i wspornik (B) 

na haku płyty (A) (uprzednio zamocowanej do sufitu) (Fig. 6.).  

3. Proszę podłączyć przewody oraz odpowiednio je spozycjonować. Połączenia i punkt montażu 

mogą zostać zasłonięte za pomocą ozdobnej osłony. Proszę zamocować osłonę za pomocą 

dwóch śrub, przewidzianych do umieszczenia w podstawie osłony.  
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INSTALACJA ELEKTRYCZNA  

WAŻNA INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA: Przed instalacją proszę upewnić się, że zasilanie jest 

odłączone na głównej puszce / skrzynce bezpieczników.  

- Układ przewodów elektrycznych do podłączenia regulatora prędkości dostarczonego z 

wentylatorem jest zaprezentowany na Fig. 7.  

- Kierunek przepływu powietrza / obrotu łopat może zostać zmieniony za pomocą przełącznika 

(Fig. 8.).  

WAŻNE: Przed zmianą kierunku przepływu powietrza łopaty wentylatora muszą być całkowicie 

zatrzymane po uprzednim ustawieniu przełącznika w pozycji OFF.  

WAŻNA INFORMACJA: S&P posiada w ofercie zestaw zdalnej kontroli (RC HTB), który jest 

sprzedawany osobno. Ten zestaw (RC HTB) upraszcza montaż wentylatora, ponieważ nie wymaga 

prowadzenia przewodów do regulatora prędkości, dostarczanego standardowo (Fig. 1F.).  

Za pomocą zdalnego sterowania można przełączać wentylator w stany ON/OFF oraz sterować 

prędkością, dodatkowo zawarty jest TIMER.  

Ten ZESTAW może sterować wyłącznie pojedynczym urządzeniem spośród modeli HTB-75RC/ 90 RC/ 

140RC/ 150RC.  

W sprawie jakichkolwiek zapytań dotyczących produktów S&P proszę skontaktować się z oddziałem 

obsługi posprzedażowej, jeśli przebywają Państwo w Hiszpanii lub z przedstawicielem regionalnym 

właściwym dla danego obszaru w innych krajach. Aby znaleźć najbliższego przedstawiciela, proszę 

odwiedzić naszą stronę internetową www.solerpalau.com.  

INSTRUKCJA OBSŁUGI  

1. – Regulator prędkości obsługuje cztery pozycje.  

0 .........OFF  

1 .........Wysoka prędkość  

2 .........Średnia prędkość  

3 .........Niska prędkość  

OBSŁUGA OKRESOWA 

WAŻNE: Przed przeprowadzaniem prac z wentylatorem proszę upewnić się, że jest on odłączony od 

głównego zasilania.  

1. – Okresowe czyszczenie jest jedyną wymaganą czynnością obsługi okresowej.  

2. – Proszę czyścić wentylator używając miękkiej szczotki lub miękkiego materiału w celu 

uniknięcia uszkodzenia wykończenia powierzchni.  

3. – Przeprowadzając okresową obsługę, proszę nie opierać się na łopatach wentylatora, 

ponieważ mogą one z powodu odkształcenia stać się niewyrównoważone, a w konsekwencji 

spowodować wibracje wentylatora.  
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4. – Proszę nie używać ściernych środków czyszczących ze względu na to, że mogą one 

uszkodzić wykończenie powierzchni wentylatora.  

5. – Proszę nie używać wody do czyszczenia wentylatora, ponieważ może ona uszkodzić silnik i 

spowodować odkształcenia łopat wentylatora.  

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW  

WAŻNE: Przed przeprowadzaniem prac z wentylatorem proszę upewnić się, że jest on odłączony od 

głównego zasilania.  

NIEWYRÓWNOWAŻENIE WENTYLATORA  

W przypadku występowania niewyrównoważenia wentylatora, proszę postępować według 

następujących wskazówek:  

1. Łopaty są dzielone na grupy po trzy sztuki ze względu na kryterium wagowe. Jeśli instalowali 

Państwo więcej niż jeden wentylator, proszę upewnić się, że łopaty nie zostały zamienione. 

Maksymalne odchylenie wagowe między łopatami może wynosić 2 gramy.  

2. Jak wskazano poniżej, proszę upewnić się, że łopaty są prawidłowo wyrównane:  

- W pobliżu końcówki łopaty, proszę zamocować na suficie sznurek z obciążeniem (Fig. 9.).  

- Proszę obracać wentylatorem ręcznie i zaznaczyć na sznurku wysokość końcówki każdej 

łopaty (9A).  

- Proszę upewnić się, że maksymalna różnica między wysokościami łopat nie przekracza 2 

mm.  

WSPARCIE TECHNICZNE  

Obszerne usługi techniczne firmy S&P zapewniają adekwatne wsparcie techniczne. Jeśli zostanie 

zaobserwowana usterka urządzenia, proszę skontaktować się z dowolnym wspomnianym wcześniej 

oddziałem wsparcia technicznego, który zajmie się Państwa problemem.  

Jakakolwiek ingerencja w urządzenie dokonana przez personel nienależący do oficjalnej obsługi S&P 

skutkować będzie utratą gwarancji.  

W sprawie jakichkolwiek zapytań dotyczących produktów S&P proszę skontaktować się z oddziałem 

obsługi posprzedażowej, jeśli przebywają Państwo w Hiszpanii lub z przedstawicielem regionalnym 

właściwym dla danego obszaru w innych krajach. Aby znaleźć najbliższego przedstawiciela, proszę 

odwiedzić naszą stronę internetową www.solerpalau.com.  

WYCOFANIE Z EKSPLOATACJI, UTYLIZACJA I RECYKLING  

· Jeśli urządzenie nie będzie wykorzystywane przez dłuższy czas, 
sugerujemy ponowne zapakowanie go do opakowania, w którym zostało 
dostarczone, i przechowywanie go w suchym, niezapylonym miejscu.  

· Regulacje UE oraz nasze zaangażowanie na rzecz przyszłych pokoleń 
zobowiązują nas do recyklingu zużytych materiałów; proszę pamiętać, aby 
pozbyć się wszelkich niepożądanych materiałów opakowaniowych w 
odpowiednich punktach recyklingu oraz aby złożyć wycofywany sprzęt w 
najbliższym punkcie zbiórki odpadów.  
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PRODUCENT NIE ODPOWIADA ZA SZKODY NA OSOBACH I/LUB NA MIENIU SPOWODOWANE 

NIEPRZESTRZEGANIEM POWYŻSZYCH UWAG.  

S&P ZASTRZEGA SOBIE PRAWO DO MODYFIKACJI PRODUKTU BEZ WCZEŚNIEJSZEGO 

POWIADAMIANIA. 
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